MHOTOYMCIICHHBIE CIIy4au APYIHX NMEpeBOAYECKHX NMPUEMOB (TPaHCKPHIILIKS,
(oHeTHUeCcKasl ajanTalys) CBUJICTEINBLCTBYIOT O JKEJIAHWU IEPEeBOJYUKA CO-
XPaHUTH 3JIEMEHTHI HALMOHAJIBHOTO KojopuTa. [l Oosiee TIyOOKOro MOHU-
MaHUsI 3HaYCHUS] TOBOPSIIEr0 MMEHH COOCTBEHHOTO MOTYT HCIOJIB30BATHCS
CCBUIKH.

Takum 00Opazom, cieqyeT TOBOPUTH O TOM, YTO B IIEPEBOJIE TOBOPSIINX
MUMEH COOCTBEHHBIX MIEPEBOIYHK JOIDKECH MOJIB30BATHCS BCEH MAaIMTPOH mpue-
MOB W yYHUTBHIBaTh KOMMYHHKATHBHYIO 3a/1ady IIPOU3BEICHHMS, BKIIOYAIOIIYIO
B c€0sI pa3IIMYHBIE OTCHUIKU K TEKYIIIUM COOBITHAM, IPOUCXOIAIINM B MHPE.
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B crarbe paccMaTpuUBarOTCsI KOHIETHI SI3bIKOBOW KAPTUHBI MHUPa aHTJIMYAH: TPH-
BEPXKCHHOCTh TPAJUIHSIM, HCTOPUH, HHIUBUIYAIU3M, CTAOMIBHOCTD, TIIECIABHE, TPE-
METHOE OTHOIICHUE K CTpaHe, KyJIbType, U Ap. OCHOBHBIMH MEPEBOAYCCKUMH TPAHC-
(dbopManuu BBICTYMAIOT TPAHCKPHUIIINSA, TPAHCIUTEpAIlMs, OMUCATENBHBIN MEePEeBOI,
nobaBieHHE, MOIYJISAIHUS, OYKBATBHBIN MEPEBO/I.

Kniouesvle cnoea: s3bIKOBasi KapTHHA MUpPA; aHTJIHYaHe; HAIMOHAIbHAS KapTHHA
MHpa; HallMOHAIBHO-CIIEIH(UIecKas ISKCHKa; ICPEBO/I.

BBenenne. OObEKTOM Halllero BHUMAaHUA crTaid koHuenTt ‘‘Britishness”,
SIBJISFOLLIMICS IPKUM [IPUMEPOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MUpa aHIn4aH. [loHATHE
“Britishnes” Bkitouaer B ce0st JOCTOMHCTBO, TOJIEPAHTHOCTh U TAKOE BAXKHOE
MOHATHE KaK «YECTHAs UTPay», KOTOPask BBIPAXKAETCS B TEPIIEIIUBOM OKUIAHUU
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ouepeJieii, HEBMEIIATEILCTBE B YACTHYIO JKM3Hb M J0X0xbl. IlomoOHast 30Ha
JMYHOW aBTOHOMMH OTPa)KaeTCsi BO MHOTHX aHTIIMHCKUX MOCIOBUIAX (Jom
aHenuyanuHa — e2o Kpenocmuv; Xopowue 3a00pvl cnocobcmeayiom 000poco-
cedckum omuouwenusm) [1, c. 260-262].

CocraBHo#i 4acThio KoHuenTa ‘“Britishness” simsietcss mpuBepkeHHOCTH
TpaguuusM M uMHepckoil ucropun. Tpaauumeit B Bpuranum cumraercs Bce,
YTO TPOLUIO HPOBEPKY BPEMEHEM: PHUTYalbl, IPUBBIYKH, OCOOCHHOCTH OBITa
("qaenmrTHe, KOPOJNEBCKas CEMbs, NPUIYIJIHBBIC TOJIOBHBIE yOOpHI, Wrpa B
OpmmK, OOpamIeHus «Cap, JIeAH, MKCHTECIBMEHBD», SPKO-KpacHBIE HMOYTOBBIC
SITIKH, TBYX3TaXHBIE KpacHbIe aBTOO0YyCHI). COTIIacHO MCCIIeI0BAHMUIO, TO00-
HBIE KOHIICTITHI JJEKCHYECKH Yallle BCEro mepefatoTcsi Oe39KBUBAJICHTHOH (pea-
JMK), HamUOHANbHO-crenmbuyeckoi Jekcukoit: the Chartists, landlord,
Dukes, the Plantagenets, bowler, homburg, kippers, pub, cricket, bridge,
laughter of tireless athletic girls, similar to the rumble of the Scottish express —
‘Yapmucmol, 1eHOIOPO, 2epyoe, niaHmazeHemvl, Xxombype, Kunnepcwi, nao,
Kpukem, OpUodiC, cmMex HeymoMUMbIX amaemuyeckux 0esuy, HOXoXdCull Ha 2po-
xom Illomaandckozo sxcnpecca’ [2, ¢. 10-17].

OcHoBHas 4yacThb. MatepuanaoM IS UCCIICIOBAHUS TOCITYKIIH XYI0Ke-
CTBCHHBIC MTPOU3BEICHNUS aHTIIOA3BIYHBIX aBTOpoB: [lemama Byaxayca «J>xuBc
U CKONB3KUH TuI», «xuBc u nyx PoxaectBa» u IpBuna Darapa «Tectupys
axo». [IpemmeTom nccienoBaHus CTaIH JIMHTBUCTHYSCKUE CIIOCOOBI CO3MaHUS
SI3BIKOBOY KapTHUHBI MHpa U 0COOEHHOCTH UX TIEPEBOIA.

AHanu3 TmpoM3BEACHUH TMOKa3al, YTO M3BICKaHHAs BEXKIMBOCTH, 00pa3o-
BAaHHOCTH SABJIAIOTCS YacThi0 OpUTaHckoro understatement, To ects aucTaHIm-
POBaHHOCTH, HemooNeHKH 1 Heqockasanuocta (I don't think you are right. 7'm
afraid your information is not quite accurate, sir / 5 oymaro, umo 6wl nenpagoi.
Bawa ungpopmayus ne coecem mouna, cop) [3; 4].

Eme onHON BaXHOU eIMHULIEH BBIpAXECHMs A3BIKOBOM KapTHHBI MHpa B
MPOM3BEICHUSX ABISIOTCS MeTadOphl U CPaBHEHUs, B KOTOPBIX Mpeoliagaer
obpa3 OorarcTBa u obecrieueHHOCTH Hauuu: Velvet — 6apxam, npubwiib;
starch — kpaxman, wonopnocmeu; frost — mopos, neyoaua; it was dark in the
room as in a coal cellar — memno, xax 6 yeonvnom nocpebe; the welcoming
owner stomped down the stairs with such a roar, as if they had spilled a ton of
coal into the basement — padywmnwlii xo03sun 3amonan 6Hu3 no lecmuuye ¢ ma-
KUM 2POXOMOM, CIO8HO 8 NOOBAJL CCHINANU MOHHY Vel

W3-3a pa3nuuuii B KyJbTYPHBIX U SI3bIKOBBIX KapTHHAX MHpPa BBITEKAIOT
oTIpesieNIeHHBIe TIepEeBOIECKHE TPaHC(HOPMAITHH, KOTOPBIE TOJKHBI (OPMHPO-
BaTh HE MPOCTO SKBUBAJICHTHBIN, HO KYJbTYPOJIOTHYECKH-OPHEHTHPOBAHHBIN
MIepEeBO/I.
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HaubGonpuve TpyTHOCTH NP NEPeBO/ie BOSHUKAIOT NPH TaK HA3bIBAEMbIX
«peaNusix», T. €. IPEIMETOB U SBJICHUH, CHEHUPHUIHBIX U JaHHOTO Hapoa U
CTpaHBbl, TIOCKOJIBKY MH(OpMaIys OTCYTCTBYeT B ombite Hocutens [151. Oc-
HOBHBIMHU CPEICTBAaMU UX NE€PEBOJA SBIAIOTCS!

- tpanckpuruus (landlord — ‘menanopa’, cricket — ‘kpuker’, gentleman —
‘mxentensmen’, Stonehenge — ‘Croyuxenmk’, pub — ‘ma6’, bridge — ‘6pumx’);

- TpaHCIHTEpalws, T.c. coxpanenue peannu (the Plantagenets — ‘Tlnamra-
reretsr’, the Chartists — “aapructer’, Kippers — ‘kummepcsr’);

- ONHCATENbHBIN MEPEBOJl, KOTOPHIM 3aKIFOYACTCSl B Pa3bICHEHUH U pac-
KPBITHU 3HAUEHHS CPEIICTBAMH S3bIKA TIEPEBOJIAa NCXOJHOM JTEKCHUECKOH enn-
auiel (Punch and Judy — ‘ynwumsiit kykonmbHBIH Teatp [lang u Dkymu’,
homburg — ‘uutsina, cnenanHas U3 WIOTHOTO (eTpa ¢ OMHOM BMATHHOM, U y3-
KHMH, CIlerKa 3aTHYTBIMH BBepX MOMsiMH’, Kippers — ‘komdeHas cenenka’,
Tube — ‘merpononuten Jlonmona muuHApHYeckoi Gopmer’, Fish and chips —
‘ppiba ® kapeHwlii kaptodens’, invincible three-bedroom cottages in
Umbria — ‘HecokpymMble AePEBCHCKHE TOMHUKU C TPEMsI CHATbHIMH HA Tep-
puTopun ObiBIIEro kKoposjescrBa Hoprym6pus’, British people read the
Sun — ‘dreHKe BOCKPECHOH ra3ers!’);

- nobasienue (My aunt Agatha, the curse of Nome and a threat to me and
to all. — ‘Mos teTst Arata, npokisitue okpyra Home u yrposa Juis MeHs U [Uist
Bcex’) [3; 4].

Bo MHOrmX ciydasx IpH HepeBOjE S3bIKOBOW KapTHHBI MUpA aHTIIMYaH
UcToNb3yeTcst «OykBanbHBIA mepeBomy, Tae UT u IIT uMmeror Hanbombmryio
CTENeHb CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOT'O CXOJICTBA. Taxke mepeBoj] MOKET pac-
MIMPSATHCA 3a CU€T M0OaBIEHUS JUIS MOSCHEHHH alIIo3Ui, colIepKaluxcs B
HCcxoAHbIX TekcTax: The Queen is the head of government, but she doesn’t run
the country, and she’s head of the Church of England, but she doesn 't wear a
funny hat. — ‘KoposeBa siBisieTcst TaBOM TOCYIapCTBa, HO HE YIPABISIET MM,
PYKOBOJIUT AHTIIMKAaHCKOHM IEPKOBBIO, HO HE HOCUT NPUYYAJIUBBIA ro10BHOM
yoop, kak y apxuenuckonos’; The Englishmen arrive in Texas all in dark
suits with black ties. Bush, Rice and their team are all in jeans and T-shirts.
Bush said: “Interesting style for TeXas” Blair answered to him: “The Queen
Mother” — ‘Anrnnuane npuiietator B Texac B KOCTIOMaX C YE€PHBIMH TaJICTY-
kamu. bym, Pafic n ux xomaHma B mkuHcax W QyrOomkax. bym ¢ romopom
otmetun: «MHTEpecHbIit ctuib ans Texacay. biap B oTBeT: «Bcee 0Jarogaps
Hallleil KopoJieBe»’.

Taxoke IpH TepeBoJie NCIOIB3YIOTCS Pa3IUIHbIE TPAMMATHYECKHE TPAHC-
(hopmarmy, HapUMep, 3aMEHA TIIarOJIbHBIX KOHCTPYKIUH CYIIECTBUTEIBHBIM:
we are honoured to have Tony Blair and we appreciate the rain that the Prime
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Minister brought with him — ‘mns Hac GosibIIast YecTh MPUHAMATH B TOCTHAX
Tonu biopa, u Mbl O1arofapHs! J0XKA0, KOTOPBIA PEMbEP-MUHHUCTP MPHUBE3 C
coboit’.

[ToMuMO BBINIEH3TIOKEHHBIX CHUTyalWi, WHOTAa BO3HUKAET HEOOXOIH-
MOCTH OCTaBJISITh JIEKCHYECKHE CPEJICTBA, C IOMOIIBIO KOTOPBIX HAIl[OHAJIbHAs
KapTHHA MHpa MOXeT ObITh coxpaHeHa B [1T, ucxons He U3 mpaBWII epeBo/a,
a U3 COOCTBEHHOTO SI3BIKOBOTO UyThs. TaKoi# mMpreM Ha3bIBaeTCs MOIYJIALNCH:
it’s time to restore our national narrative, stretching back into the mists of
primitive antiquity — ‘Hactamo BpeMsi BOCCTAHOBHTE HAI[MOHAIBHOE MOBECTBO-
BaHHe, yXOJslIee KOPHAMH B TYMaHBbI ITepBOOBITHOH npeBHOCTH . COXpaHUB
W HE 3aMEHHUB TI0 CMBICTY CIIOBO MIStS, MEpEeBOMIHK MOKA3BIBAET CICIMPHUKY
KapTUHBI MUpa aHIJINYaH BBUY IIPUPOAHBIX YCIOBHH.

B cnenyromux npuMepax KormenTa «understatementy takye MOXHO BbI-
JeuTh ocobeHHOCTH mepeBoma: |’m sorry, sir, are you not going to appear in
public in that suit? — ‘TIpomy npomieHus, ¢3p, BBl BeIb HEe COOMPAETECH TMO-
SIBUTBCS Ha Jromax B takoMm Buae?’; |’'m afraid your information is not quite
accurate, sir. — ‘Bama undopmanus He coBceM BepHa, cap’ [3; 4].

IIpu mepeBoxe mMomoOHOTO poAa BEIpAKCHUI Ha PYCCKHUH S3BIK PYKOBOJ-
CTBYIOTCSI OYKBaJbHBIM TIEPEBOJOM, COXpaH:SA BEXKIMBOE OOpaleHne, cocia-
rateJbHOC HAKJIOHEHHWE, OTPaHHYMUTENFHBIC Hapedus, YTOOBl MOKa3aTh BCIO
cnenu(UKy TaHHOTO KOHIIETITA.

3akmouenune. Takum 00pa3oM, MpU TMepeBolie HEOOXOTUMO YUUTHIBATH
pa3nu4us SA3BIKOBBIX KAPTHH MHpPA W BBHIMIONHATH HE MPOCTO 3KBUBAJICHTHBIM,
HO KYJIBTYPOJIOTHYECKU-OPUEHTUPOBaHHbINH TepeBos. OTCI0Aa BBITEKAIOT OC-
HOBHBIC TMEPEBOAYCCKUEC TpaHC(bOpMaLII/II/IZ TpaHCKPHUIIIHUA, TPAHCIUTEPpALIUA U
onucaTeNbHbIH nepeBoa. Tarke Ui nepeBojia pa3Horo pojaa Meradop, cpas-
HEHHﬁ, CBSA3aHHBIX C OCOOEHHOCTSIMH KapTHUHBI MHUpaA, UCIOJB3YETCA MCTOJ
noOaBneHUs, MOJYJISIINH, OYKBaIbHBIN TIEPEBOI.
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